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Kooperat,iva
VIENNA INSURANCE OROUP

Poiistná smlouv a č,. 772Lo734L8
Úsek poiištění hospodářských ńzĺk

Kooperativa poiišťovna' a.s.' Vi.enna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežníailskĺ, psč rss ü), česká republĺka
lčo: łzttsetz
zapsaná v obchodnim rejstHku u Městského soudu v Praze, sp. zn.BL897
(dá[e ien,,poiistĺteľ'),
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami.

Pracoviště: Kooperattva poji.štovna, a.s., Vi'enna Insurance Group, Agentura Západní Čechy, psČ :zo oo

Město Tachov
se sídlem Hornĺcká 1695, 3tł? ot,Tachov, česká republika
Ič: ü)260231

(dáLe 1en,,poii'stník')

Zastoupený: ]tHm Stručkem, starostou

Korespondenčnt adresa poji.stnika je totožná s rĺýše uvedenou adresou pojtstníka.

uzavírají

ve smyslu zákona č. 8g/2oL2 Sb., občanského zákoníku, tuto poitstnou ,'[ouuu, která spolu s pojistnými
podmínkami. poji.stttele a přílohami., na které se tato poji'stná smlouva odvotává, tvoří nedítný celek.

a



čÜánek l.
livodní ustanovení

1. Poji.štěným je pojistnik'

2. K tomuto poji'štění se vztahují: Všeobecné pojtstné podmínky (da[e ien ,,VPP'), Zvláštní pojtstné podmínky

(da[e ien ,ŻPip') a Dodatkové pojtstné podmínky (de[e ien ,,DPP')'

1. Všeobecné pdistné podmínky
VPP P-Loo/1.4 - pro pojtštění majetku a odpovědnostt

zvláštní poitstné podmínky
zPP P-LB)/L4 - pro Ži.vetní poji.štění
zPP P-2@/L4 - pro poji'štění pro přĹpad odcizení

Dodatkové poii,stné podminky
DPP P-52o/i4-- pro poji.štění hospodářských ńztk, sestávající se z následujících dotožek:

Zabezpečení
Doz].ô1 - Předepsané způsoby zabezpečeni poji.štěných věci (netýká se fĹnančntch prostředků a cenných

předmětů) (rąor)
Dozlos - Předepsané způsoby zabezpečeni _ Výklad pojmů (]-401)

obecné
DoB]-ol - Elektrontcká ńzi.ka - Výl.uka (rłor)
DoB1o3 - Výktad pojmů pro účely poji.stné smtouvy (rłor)

čÜánek II.
Druhy a způsoby poiištění, předměty a rozsah poiištění

1. obecná uiednání pro poiůštění maietku

1.1. Pravidla pro stanoveni výše pojtstného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podminkách

vztahující|h se ke sjednanému poji.štění a v dalších ustanoveních této pojtstné smtouvy. Na stanoveni výše

po;tstńého plnění iedy může mii v[i.v např. stupeň opotřebení, provedeni opravy čt znovupoHzeni nebo

způsob zabezpečení pojtštěných věcí.

1.2. Pro poitštěni' majetku je mistem pojtštění

Zámek Tachov - expozi'ce:

Rokycanova L,347 01Tachov, Česká repubti.ka

není-[i. dále uvedeno j'i.nak.

2. Přehled siednaných poiĺštění

Pojištění se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na místech poji.štění uvedených v následujícich

tabu[kách:



Misto poiištění: Zámek Tachov - expozĺce - Rokycanova l,347 0L Tachov

Rozsah ooiĺštění: sdľužený ävel
se říd{: VPP zPP P-Lso/L4 a doložkami. DoB DOB103

MRLP3)
Z[omkové
ooiištěníł)

Poř
číslo

Předmět
poiištění

Poifstná
částka10)

5poluúčasts)
Poitštění se
siednává na

cenu'D

MRLPĐ
První ńzikoĐ

Obvyklou
cenuL.

Soubor cizich
věcí uměLecké,
hi.stortcké nebo

sběrateLské
hodnoty

Knižní'fond ze
sbírek Státního
zámku KozeL

450 000 Kč 1 0oo Kč

]- 00o Kč
Obvyklou

cenu
2.

Soubor ci.zích
věcí umětecké,
htstorĹcké nebo

sběrate[ské
hodnoty

MovĹté věct
zopůjčené na

zóktadě smlouvy o

ýpťljčce movĹtých
věcí mi'mo NP(l

678 600 Kč

Poznám Předm dle sm No

2.1.1Živelní

2.2.1

není-[i. uvedeno, sjednává se poiištění s pojtstnou

sjednává se poji.štění s poitstnou hodnotou

odđzení
Místo poiištění: Zámek Tachov - expozĹce - RokYcanova L,347 oL Tachov

Rozsah nt: ro odctzení kou lou re nebo
se řídí: VPP zPP P-zffi/L4 a doložkami. DOB DOZ105

Spoluúčasts)
Poiištění se
siednává na

cenu*0

MRLP3)
Pruní ńzi.koD

MRLP3)
Zlomkové
poitštěníł)

Poř
číslo

Předmět
poiĺštění

Poiĺstná
částkalo)

1 00o Kč
Obvyklou

cenu
L00 000 KčL.

Soubor ci.zích
věcí umětecké,
hi.stońcké nebo

sběratetské
hodnoty

Knižnífond ze
sbírekstátnĹho
zómku Koze|

1 0o0 Kč
Obvyklou

cenu
L00 000 Kč2.

Soubor ctzích
věcí umě[ecké,
hi.stońcké nebo

sběrate[ské
hodnoty

Mowté věci
zapůjčené no

zákLadě sm(ouvy o

ýptljčce movttých
věcí. mimo NP()

d[e o
pojtstných pod



Místo ZámekTachov - 347 OL Tachov

Rozsah vandatismuro
zPP P-2@lL4 a doloŽkami. Dose řídí: VPP P- DODC102

MRLP3)
Pľvní ńzikoĐ

Zlomkové
Poiĺštění se
siednává na

cenu*Đ
Spoluúčasts)Poiistná

částkalo)
Poř
čís[o

Předmět
poitštění

50 000 KčObvyklou
cenu

107o mi.n.
1- 00o Kč

Soubor ctzích
věct umětecké,
hi'stońcké nebo

sběratetské
hodnoty

Knižnífond ze
sbírek Státního
zómku Kozel

1.

Obvyklou
cenu

50 000 Kč107o mtn.
]- 00o Kč2.

Soubor ctzích
věcí umě[ecké,
htstońcké nebo

sběrate[ské
hodnoty

MovĹté věą
zapůjčené na

zőkladě smtouvy o

ýpťljčce movítých
věcí mímo NPU

Poznám dte sm No

2.3.1 vandatismu

sjednává se pojtštění s poitstnou uvedenou v pojtstných

Đ nová cena je vyiádření poiĺstné hodnoty ve smyslu ustanovení č[. 2L odst. 2) písm. a) VPP P_]-00/-4

časová cena 1e'r46edrení óoĺtstné hodnóty věci ve smyslu ustanovení č[. 21- odst. 2).písm. b)-VPP P-L00Áł

"u'Lú 
..n, 1. "y;ĺar"nł 

pá1trtno hodnoiy věci ve smyslu ustanovení čl'. 2L odst. 2) písm. c) vpp p-roo/rł

jtná'cena ĺe Wĺaienĺ po;tstné hodnoty věci ve smyslu č[. V' Zvtáštní.uiednání této pojistné smlouvy

Đ první rĹzĹko ve smyslu ustanovení čt. 23 odst. 1) písm. a) vpp p-roo/rł

'l ĺnnlp ie horní hrantcĺ poji.stného plnění v souhrnu ze všech poitstných událostí vzni.klých v iednom pojistném roce. Je_[i

pojištěni sjednáno n. äoĹu kratšť nez jeden pojtstný rok je MRLP horní hranici poiistného plnění v souhrnu ze všech

poiistných události vzntklých za dobu trvání poii.štěnt.
ł) )lomkové poiĺštění ve smyslu čl'. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-rco/L4
5) spoluúčast 'ĺz. být Wádřena pevnou částkou, procentem, časov,ým úsekem nebo jeiich kombtnací ve smyslu

čL. 1]- odst. 4) VPP P-Loo/Ll+
6) odchylně od č[. 8 odst. ]-) věta druhá zPP P-6ctrJlL4 poskytne pojtstiteL na úhradu všech poiistných události nastalých

bchem 1ednoho pojistného roku poitstné plnění v souhrnu maxtmálně do výše Ltmitu poitstného plněnt

fl oa.l..vriĺ od čt. 8 oa't. z) věta třetí zPP P-6ŇlL4 poskytne pojtstite| na úhradu všech poii.stných událostí nastalých

během iednoho poiistného roku poii.stné plnění v souhrnu maximálně do ýše subli.mitu pojtstného plnění
a) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čL 1]- odst. 5)zPP P-lúo/L4
9) i.ntegrálni časová franšiza je časový úsek specĹfĹkovaný někoLika pracovními' dny. Právo na po1'i.stné plnění vzntká ien.tehdy,

iełi přerušení provozu poiistcneno aelší näž tento poćet pracovních.d-ni. ]e-[i však přerušení provozu poii.štěného delši než

tentö počet pracovních'dní, nemá tntegrální časová franšíza vliv na výši poitstného p[nění.

'o) .gr.go*ná 
'pojtstná 

částka se sjednává v případě pojtštění souboru věcí, celková poiistná částka se siednává v přĹpadě

pói*tcnĺ rĺýčtu jednotl'ivých věcí a součtu ieji'ch hodnot

3. Poiístné plnění

3.1. Poji'stné plnění ze všech poji'štění sjednaných touto pojtstnou smtouvou' V souhrnu za všechny poitstné

udälostt způsobené povodńí nebo'záplavou, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. jełi.

pojtštění i1"dnano n, dobu kratši než jeden pojistný 1ok, v průběhu trvání pojtštěni), je omezeno

maximáLním ročním l1mttem pojtstného plnění ve výši. 1üro ooo Kč; tím neisou dotčena ji'ná ujednání,

z nĹchźVyptýVá povĹnnost pojtstitele poskytnout pojtstné plněni v ni.žší nebo stejné uýšt'

3.2. Pojistné plnění ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné

událostt způsobené vĺchřĺci nebo krupobitím, nastalé-v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-[i



pojtštění sjednáno na dobu kratši než jeden pojtsi!ý_ Ľk, v průběhu trvání poji'štění)' je omezeno

maximáln{m ročním li'mttem poitstného or"u", u" u'iĺt 1ooo ooo rt; tím nejsou dotčena ji'ná ujednání'

z ni'chž Vypl,ývá poutnnost po;tstitete posťytnout pojtstné plněni v nižší nebo stejné výši"

3.3.Pojistnéplněnízevšechpojtštěnísjednanýchtoutop-ojtstnousmlouvou,vsouhrnuzavšechnypojistné
udátosti způsobeié 

-."rouuiní' 
pdav, lľłái. 'ür .iebo zemtn, sesouváním nebo zřícením lavĺn,

zemětřesením, tíhou sněhu nebo námra'y i.'i.1e v průběhu jednoho poji-stného roku (resp' je-[i' poji'štění

sjednáno na dobu Ĺratší než ieden po[ł"í ."l' y ĘI9!9h" trvání pojištění)' je omezeno maximálním

ročním t1m1tem pojtstného plnění 
". "íai 

itno om Íj' tÍm nejsou dotŁena jtná ujednání' znichŽ Vyptývá

povĹnnostpo1isttteteposkytnoutpojtstnéptněnívn.i'žš{nebostejnévýši.'

čtánek IxI.
Výše a způsob placení poitstného

Poiistné za ieden poii.stný rok čĺní:

Žĺvelní poiištěn{
1.
1.1.

Ĺ.2.

1.3.

3.

1_.

Poj'i.stné
Poiištěnípro případ odđzení

Poiištění pro případ vandalismu

1 ]-28,_ Kč

1600 
'- 

Kč

]. 200,- Kč

3 928 
'- 

Kč
Souhrn poiistného za siednaná poiištění za ieden poiistný rok či'ní

celkové poiistné za siednaná poii'štění po slevách za ieden poiistný rok činí """""""""'3 535 
'_ 

Kč'

2. Poiĺstnéie siednáno|ako běžné'

Poji.stné obdobi je dvanáctĺměsíční'
pJiĹi"e ie v kaidem poiĺstném roce splatné k datům a v částkách takto:

datum: o1'o1-. částka: 3 535'- Kč

Poii.stník ie povinen uhradit poii,stné v uvedené výšĺ na účet poiĺstĺtel

vańabĺlní sym boL 

čLánek xV.
Hl'ášení škodných událostí

Vzni.k škodné události. je poj'i.stník fuojištěný) povinen oznámit pHmo nebo prostředntctvĹm

zplnomocněneho po;t*ovácĺho makl'éře u".r-uň.ineio odkladu na jeden z níže uvedených kontaktnich

údajů:

Kooperativa pojištovna' a.s., V'i'enna Insurance Group

cENtRuM ZÁKAZNIcKÉ poopoRY

Centrální podate[na

Brněnská 634
664 42 ModřĹce
tet.
tax
e-mat[:
www.kooP.cz

2. Na výzvu pojtstttete je poji'stník (pojtštěný nebo jakákoli.v jtná osoba) pońnen oznámit vzntk škodné

udá[osti' pisemnou formou'



Nesiednávai{ se.

č!ánek V.
ZvLáštní uiednání

čtánek VI.
Prohlášen{ poiistníka

1. Poitstnik potvrzuje, že před uzavřením poji.stné smlouvy převzal v [i'st'i'nné nebo' s jeho souhlasem' v jiné

textové podobě (např. na trvatém nostÉtiat) Informace'pro zájemce o pojištění a seznámtt se s ntmt'

Pojtstnik st ie vĚdom, že se jedná o áůt.'ii; informace, které mu napomohou porozumět podmínkám

sjednávaného poitštění, obsahují upozornění na důležité aspekty poji'štění i' rnýznamná ustanoveni

pojistných podmínek.

2. Pojtstník potvrzuje, že před uzavřením poji'stné smlouvy mu byly oznámeny tnformace v souladu

s ustanovením $ 2760 občanského zákoníku'

3. Pojtstník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účetu zpracování ieho osobních údajů a o právu

přĹstupu k n1m v souladu íustanovením $-1-L, :1Ż,2Lzákonač. 10L/2000 Sb' o ochraně osobnich údaiů'

Pojtstník' ie-rt oroĹou odltšnou oa po"ítltÉného, dáte potvrzuje, že každého pojištěného informoval

o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu'přístupu k ntm podle výše uvedených

ustanovení zákonač' 1oý2ooo Sb., o ochraně osobních údajů.

lł. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojtstné 1m[o.urĺ1 
převzal v ['i-sti'nné nebo ji'né textové podobě (např'

na trvalém nostči. dat) dokumenty uv"iene v čt. I. bodu 2. této pojtstné smlouvy a seznámit se s ntmi-

Poji.stník st ie ulaom, ž9 tyto abn'""iv tvoří nedílnou.součjst poi'i'stné smlouvy a upravuji rozsah

pojištění, i.l.'o "r*'.'iĺ?"e.l"l "vr"Ĺl, 
ńra"' a povinnosti účastniků pojtštění a následky jejich porušení

i áatsĺ pój'ĺnr.v poititc"ĺ . pojtsiník je ji.mi vázán stejně jako poji'stnou smlouvou'

5. Poii'stník potvrzuje, že adresa jeho sídta/bydLi'ště/trvalého pobytu a kontakty elektrontcké komuntkace

uvedené v této poj.i.stné smlouvě jro,, ,Ĺtuámí, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jeji'ch rozporu

s jtnýmt údaii líedenými" v dřĹve. uzavren,ich poji.stných 
' 
sńlouvách, ve ktených je pojtstníkem

nebo poji.štěným, využívány i pro ĺe.ŕüŕowĹń poĺtínv.h smluv. S timto postupem pojtstník souhlasí

t pro p6pad, kdy pojtst.i'teli' oznámi '.!* ;;ńä ;ĺjta/uvaťtstďtrvalého pobytu nebo kontaktů elektrontcké

komunikace v době trvání této pojtstné smlouvy. Tím není dotčena možnost pouŽívání ji'ných údajů

uvedených v dřĹve uzavřených poitstných smtouvách'

6. Pojistník souhlasí, aby pojtstttel předával ieho osobní údaje čtenům poji.štovací skupi'ny Vi'enna Insurance

Group a Fi.nanční skupi'ny České spořttel"u, 
'.'- 

(de[e ien "spřízněné 
os9by')' Poji'stnik dále souhlasí' aby

poji.st.i'tel t ,prĺ-cná lsoĹy pouzĺvaLt ieńo äsobnĺ údaje, včeině kontaktů pro elektronickou komuntkaci' za

účelem zasĺtání svých obchoäních a reĹLamních sdělení a nabídky služeb'

7. Pojistntk prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před násl'edky pojtstné události (pojistný zájem)'

8. Pojtstnik prohlašuje, že věci nebo .jiné hodnoty poji'stného zájmu pojtštěné touto pojtstnou smlouvou

nejsou k datu uzavření poji.stné.smlo-uvy poji.štěny prot'i' stejným nebezpečim u ji.ného poji'stitele, pokud

n"ní u této poji"stné smlouvě výs[ovně uvedeno ji'nak'

9. Pokud rnýše uvedená poji.stná smtouva, ľesp. dodatek k,pojtstné smtouvě (date,)en,,sm[ouva') pod.léhá

povĹnnost.i. *.ŕ;ňů;ĺ;'ňsi'tru ,*[uu'(alt" ;.n ,,regĺstr') ve smyslu zákona č'.34o/2oL5 Sb., zavazuje se

poji'stník k jeiímu uveřejnění v rozsahu, ,pđ'obô' a ve Lhůtác-h stanovených citovaným zákonem' To

nezbavuje pojtsti.teLe práva, aby smlouul uveřejni.l v regi'stru sám, s čímž poji'stník souhlasí' Pokud je

pojistník odli'šný od poji'štěného, poJtstník dáń potvrzűie, te każdý poji'štěný souhlastl s uveřejněním

smtouvY.

PřĹ vyplněni formuláře pro uveřejněnt smlouvy.v registru je pojistník Ę""y:ľ vyplntt údaje o pojtsti"telt

(iako smtuvnĺ stranc), do pole,,o"iorri*lrránka" uvé'sŁ n6tetn3-a do pole ,,číslo smlouvy" uvést čísto této

pojtstné smlouvy.

Poji.stník se dále zavazuje,že před zasláním smlouvy k uveřejnění zaji.stí zneč'i.telněni neuveřejnttelných

i"ĺ"iň'.ĺ c"apř. osobn{cĹ ĺa'io o fyzi'ckých osobách)'



Smtuvní strany se dohodty, že ode dne nabytt úči.nnostt smlouvy (resp' dodatku) 1e1ĺm zveřejněním

v regtstru se ĺčtnky poj6tÉní, včetně práv a povi.nností z něj vyptývajících, vztahují t na období od data

uvejeného;ako poÉeieŕ poji.štění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-

l'i' o účinky dodatku) do budoucna.

čLánek VII.
Závěrečná ustanoveni

1. Neni-lt ujednáno jtnak, je pojtstnou dobou doba neurčitá od 01.01.2018 (počátek poji.štění).

2. odpověd' pojtstníka na návrh pojtsti.tele na uzavření této poji.stné smlouvy (de[e len ,,nabídka')

s dodatkem nebo odchylkou od nabidky se nepovažuie za její přĹjeti, a to ant v přĹpadě, že se takovou

odchylkou podstatně nemění podmínky nabídky.

3. Ujednává se, že tato poji.stná smlouva mus{ být uzavřena pouze V pisemné formě, a to 'i. v přĹpadě, že je

poji.štění touto pojtstnbu smlouvou ujednáno na poii'stnou dobu kratší než jeden rok. Tato poji-stná

smlouva můŽe být měněna pouze pisemnou formou'

h. Subjektem věcně přĹslušným k mi.mosoudnímu řešeni spotřebttelských sporů z tohoto poitštění je Česká

obchodni i.nspekce, Štěpenske 567/L5, L20 0o Praha 2, www.coi.cz.

5. Poji.stná smlouva byta vypracována ve 4 stejnopi'sech, poitstník obdrží 1 stejnopi.s(y), pojtsti.tel si. ponechá

3 stejnopi.s(y).

6. Tato poji.stná smlouva obsahuie ]-8 stran' ]ejí součástí jsou

této poji'stné smlouvy a dokument Informace pro zájemce o

uvedené v Informacích pro zájemce o s

přĹslušné ustanovení poji.stné smlouvy.

V Pltnt dneL3.L2.2OL7

V Tachově dne 13'L2.20].7

Pojtstnou smtouvu vypracovat(a): I. Kůsová

poji.stné podmínky poji.sti.tele uvedené v čt. I.
pojtštění. V případě, že je jakékoli' ustanovení

má přednostus}ąflitrvenim pojtst né smlouvyĺ
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Násteduiící do[ožky z těchto dodatkových poi.i'stných podminek rozštřují, upřesňují, případně vymezuii ustanovení

Zvl'áštních poii.stných podmtnek.

Doložka Dozlo1 - Předepsané způsoby zabezpečení poflštěných věcí (netýká se ftnančních prostředků a cenných

předmětů) (Lł0L)

].. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni poiištěných věcĹ pľoti. [|aea s překonáním překážky,

vandalismu , u ru"d"n,y.[-prĺp'a..l.l piott loupeä v ńávaznostĹ na uiednáni ZPP P-2ŃĺL4 a stanoví odpovĹdaiíci ltmtty

pojtstného p[nění. n pJn j je'sjednáńo poji.štění přerušení nebo omezení provozu dl'e ZPP p-unlĺą s doložkou DPRL09

'tánoĺ 
požadované ipůsoby zabezpečení věcĺ sloužící provozu poitštěného'

2. Bez ohledu na itná uiedneńĺ této poiistné smlouvy ie poji.stné plnění pro každou poii.stnou udátost, která nastane z
- 

prĺeinv krádeže s pr"Ĺonani' predzły nebo vandalismu omezeno maximálnim kumulovaným li'mitem pojtstného plnění

rá;i;';l;,lPíú! podte skuteťného za'bezpečení poji.štěných věcí proti krádeä s překonáním překážky nebo vandalĺsmu'

Tento sjednaný LPPU neruší dí[čí s1ednäné ti'mi'tý plnění uvedené v pojtstné smlouvě .pro poji.štěné věci' a poitstná

n"Ĺ"rp"iĺ. v prĺpadJ pojĺstných udátostí nastalýćh'krádeä s překonáním překážky nebo vandali.smem a následným

přerušením provozu ĺ"'*"a.nv kumulovaný Lĺmtť poii'stného p|nění podle skutečného zabezpečení horní hrani.cí plnění

z obou druhů poii.štění (v součtu).

obecné požadavĘ na způsoby zabezpečení poiištěných věđ
3. Poiištěný ie pournen ,a;tsttt, auy v do'bc- poiisłné udáLostt byly v závĹslosti na požadovaném způsobu uložení a

zabezpečení poii'štěných věci v konkrétnĺm případě:

a) uzavírací a uzamykací mechani.smy funkční,

b) otevíratelne otuoł, iato i'ou oina, v'i[ohy, světl'íky ai., zevnĺtř uzavřeny, a pokud isou otevĹratelné zvenčí, i
uzamčeny,

c) dveře, vráta, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,.

d) ostatní otvory o veltkostĹ 6o0 cm2 a větši zevnĺtř zneprůchodněny,

ei pop1achový zäbezpečovací a tísňový systém (Pzrs, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení'

fl schľánkyatrezoryřádněuzavřenyauzamčeny' ' -!l^.,.Lĺ.ł^l-l!X
4. Pokud isou klíče od dveří a vstupů uloženy v mísie poiištění, ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci, musi být tyto ktíče
' ;d;;y G.ňä"ĺ"ń v uzavřeném a uzamčeném trózoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, ktený má shodné

nebo vyšši zabezpečen{ ve srovnálrí s uzavřenými. prostory, jeji.chž k|íče jsou v něm uloženy' Musí b'ýt řáclně uzavřen a

uzamčen nebo trvale sir"i"n ĺy.tcLou ostraháu (napr. neprátiätě obsluhovaná vrátnice). V opačném případě must b'it

tyto klíče utoženy mĺmo místo pojištěni, ve kterém jsou poitštěné věci uloženy'

5. KLíče od trezorů ' 'll'iĺi"L 
n"r'ĺ byt-uloženy (uichovány) v tomtéž místě pojtštění, ve kterém isou poiištěné věct

u[oženy.
6. Datši požadavky na uložení a zabezpečeni poji'štěných.věcí p.odle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahuiící se k jednotli'vým

l'tmttĺm ptnění poji.stitele isou uvedeny v následujícich tabutkách L. až 4'

7. Nedílnou součásií této doložky ie výklad poimů uvedený v doložce DoZ105'

8. Za poiištěné věct 
'";"*'"'i'p"'tĺtenc 

lĺ-uv, vlastni.movĹté .zařízení a vybavení, cĺá předměty uävané, ctá předměty

preu'áte, věci umělecké, htstońcké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

s. bvlojt od.ĺzeno mobĺlní elektrontcké zaŕtzeníz motorovéhő vozĹdla, vzniká poji'štěnému právo na plnění pouze v pHpadě'

pokud jsou současně splněny následuiící podmínky:

a) motorové vozĺdl'o, z něńož byto zařízeníodciźeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a měto pevnou střechu,

b) odctzené ,"n 
"iiuvro 

u aoĹo vzniku škody umist8no v zavazadLovém prostoru a nebylo zvnějšku vĹditelné, nebo

bylo umistěno v uzamčené přĹruční schránce vozidla,

c) škoda vznikla prokazatelně'v době od 6.00 do 22.ú hod.; ustanovení tohoto p{smene neplatí, pokud bylo motorové

vozĹdto odstaveno v uzamčené garáä nebo na hlidaném parkovĹštt.

Pojištěné věcĹ uložené v uzavřeném prostoru typu ,Á'"



Tabulka č. 1 Dal'ší požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži" s překonáním překážky a vandalismu, způsob

rovnez věci slouäcí ve ZPP

dále nA1
::.iL
do 20 ilX)

dveře
zámek dveří - dozĹcký nebo

- bezpečnostní vtsađ nebo
vložkou- zámek s

A2 do 50 üX)

dveře

_ zámek s bezpečnostní cytindńckou vložkou a současněotevíratelná funkční mříž
kováním. zámek s cyltndńckou vložkou a

nebo funkční roleta nebo
vĺsacídva

zámek dveŕí
A3 do 1fllüX)

dveře p[né
nebosYstémbezpečnostní

mrulfunkčníotevíratelnásoučasněv]ožkouzámek cylindńckoubezpečnostní
rotetanebo

zámek dveří

částí oken, dveří a iiných otvorů szabezpečení
než 6oo cm2

do 3ü) fiXl

prosklené plochy

A4

dveře

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- mtn. tříbodoý rozvoroý uzávěr dveřĹ ovládaný bezpečnostním uzamykacím
systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevĹratelná funkční mříž nebo

zámeksystém a současně přídavný. bezpečnostn{

funkční roleta

zámek dveří

A4

dveře
zámek dveH

EZS) s pláštovou a prostorovou ochranou s vyvedenimPTtS
na

PZTS (EZS)

A5 do SfilüX)

dveře
zámek dveřĺ nebosoučasně bezpečnostnísystémuzamykacíbezpečnostní

nebozámekmin. tHbodový rozvorovybezpečnostnt
uzaver dveřímln. uzamykacímbezpečnostnímov[ádanýrozvorovytřibodoý

otvorů sčástí oken, dveří azabezpečení

odolnosti mtn. P3Azaskhním v
s vyvedením poplac. PZTS s a prostorovou

signálu na akustický h[ási'č nebo
ostrahoustřežen

větší než 60o cm2:

- funkční mřüŹí nebo funkční roletou nebo

prosklené plochy

do 1üXl üX)

PzTs (Ezs)/ostraha

A6

dveře

mtn.soucasne tříbodovýa bezpečnostn{systémuzamykacibezpečnostní
nebodveře dveř0zzámek pLnýchprojen bezpečnostní přestavenérozvorový (ptatí

dveřĹuzávěr uzamykacímmln. rozvorow bezpečnostnímovládanýtříbodorný
dveř0zdveře

systémem nebobezpečnostním- vĹcebodoý uzávěrzámek dveŕĹ

v rozsahu A6prosklené ptochV

ochranou s vyvedením poptachového sĘnátu do PPC (dříve PCo) nebo do místa

s nepřetržitou službou nebo

a prostorovou- PZTS mtn. ve stupnt zabezpečení 3 s

služebnĺmostrahoutrva[e střežen
AI

PZTS (EZS)/ostraha

A7 do 3 0ü)üX)

dveře
A7zámek dveří

větší než 600 cm2:

- funkčn{ mříží nebo ftlnkčn{ rotetou nebo

s plochoua iĺných technickýchprosklených částí

odolnostt mi.n. P4Azaskhním v

prosklené plochy

3 s ptáštovou a prostorovou
(dříve PCo) neboochranou s vyveden{m poplachového stgnálu do PPC

- PzÍs mtn. ve stupni za

ostrahou- trvale střežen dvo

PZTS (EZS)/ostraha

A8 do 100cĐüX)

bzpůsouiednaný
na způsobnánnenrsm[ouvě tndĺvĹduá[ní ujed požadavĘp[atíze způsob zabezpečenípojtstnépřípadě'

000 Kč.do t_0

A9 nad 10 üXl fiX)



.) LPPu - maximální kumulovaný Limit poiistného pLnění pro každou pojistnou udáLost, která nastane z pHčtny krádeže

s piekonenĺm překážky nebo vandaltsmu. V přĹpad8 pojĺstných událostí nastalých krádeží s překonáním překážky nebo

vandalismem a následným přerušením provozu ;e 
'uvedeńý 

kumulovaný limi.t poji-stného plněni pod[e skutečného

zabezpečení horní hrani.ci plnění z obou druhů poji.štění (v součtu)'

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu ,,B".

Tabutka č. 2 Datší poŽadavky na způsoby zabezpečení proti krádežt s překonáním překážky a vandalismu, způsob

rovnez věct slouäcí ho ve LuZPP

LPPU - maxtmální kumulovaný li'mit pojtstn ého plnění pro pojistnou udá[ost, která nastane z příči'ny krádeže

s překonáním překážky nebo vandaltsmu. V případě pojtstných události nastalých krádeží s překonáním překážky nebo

vandalĺsmem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný Limĺt pojistného pl'nění pod[e skutečného

zabezpečent horn{ hrarlicĹ plllěllí z obou druhů poji-štění

Poiištěné věđ uložené v uzavřeném prostoru typu ,,C"

Tabutka č. 3 Da[ší poŽadavky na způsoby zabezpeče
rovnez [atí věci sloužící

(v součtu).

ní proti krádeži s překonáním překážky a vandaLi.smu, způsob

ého ve s zPP P-400/t4zu

mtnĺmálnt způsob uzavrenenoza

do 20ü)0
kvalitaprvek

Ie

vložkou

dveře
zámek dveři - dozĺcký

- bezpečnostní vĺsađ nebo
zámek s

B2 do 50 ü)0

dveře
- zámek s bezpečnostní cylindńckou
- zámek s bezpečnostní cylĺndrĺckou
nebo funkční roleta nebo

otvorů sčástí oken, dveří a

nebokovánímv[ožkou bezpečnostním
mřÍžfunkčníotevĹrateInáv[ožkou soucasne

větší než 600 cm2

vĺsacídva

zámek dveří

prosklené p[ochy

do 10o üX)B3

dveře
uzamykací systém a současně otevĹrate

funkční
[ná funkční mříž nebozámek dveří

v rozsahu 83prosklenó plochy

Bł do 3ü)üX)

dveře

a současně otevĹratelná funkční
- bezpečnostní min. tříbodový
mříž nebo funkční roleta nebo

B3

zámeka soucasne bezpečnostnísystém přídavnýuzamykađbezpečnostní
nebonmnz rotetafunkčníebo

funkčníotevĹrate[násoučasnězámekrozvorovy

dveříuzaver uzamykacímmm. bezpečnostnímov[ádanýtřibodoý rozvorovy
funnebo roletakčnífunkčníotevĹrate[ná mnzsoucasnea

zámek dveří

orosklené plochv

naa

ľoleta
sPZÍs

stc

systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo

PZrS s vyvedeníma prostorovou

nebo

zámek dveH
dveře

B5 do 5ü) 000

IndivĹduá[ně ujednaný způsob zabezpečení.
V připadě, že v pojtstné smlouvě nón{ hdtvtduátní způsob zabezpečení ujednán' plati požadavky na způsob

nl nňní do 50o 00o Kč.zabezpečení pro lĺmi't

B6 nad 5il)üX)

uzavřeného prostoru

no

kvalita prvku

běžné

způsob
*) LPPu V Kč

do 20 fiX)

zámek dveřĹ
c2 do 50 fiX)

dveře

částí dveří

nebokovánímvložkou bezpečnostníms bezpečnostní
fun mnzkřní nebovložkou sou otevĹrate[nácasneszámek bezpečnostní cylĺndńckou

vložkou

funkčnĺ roleta nebo
vlsađ'dva

nebo
bezpečnostní vi sacr. nebo
zámek s

zámek dveří

orosklené ptochv

c3 do 100 üX)

dveřecł do 3(Đ üX)



mtntľná[ní

zámek dveřĹ
_ zámek s bezpečnostní cytindńckou v[ožkou a současně otevĹratelná funkční mřÍž nebo
funkčni roleta

uzamykađ systém nebo

prosklené plochy zabezpečen{ prosklených částí
600 cm2

otvorů s plochou větší neža iiných

*) LPPu V Kč

PZTS (EZS) s pláštovou a prostorovou ochranou s pop[achového stgnáPzÍs na
hl'ástč

dveře
zámek dveřĹ bezpečnostní soucaa snesystém záme nebokpřĺdavný bezpečnostní

mln.bezpečnostní zámek nebotřÍbodový rozvorový
tříbomln. rozvo uzaver rtdvedovy rovy bezpečnostnímov[ádaný nebosystémemuzamykacím

a současně otevi'ratelná funkční mříž nebo funkční ro[eta
prosklené plochV v rozsahu Cł

c5 do 50O flX)

c6 nad 5ü) Ofi)

PZTS a ochstorovou sranoup[ášťovou pro vyvedením pop[achového stgná[u
PPC (dříve neboPCO) místado s s[užbou

zepřípadě' sm[ouvě ĺndtvi.duánenl [nipoji'stné způsob naujednázabezpečenĺ n, bptatí požadavky zpuso
limtt 500do Kč.000

PZTS

ujednaný zptisob zabezpečení.

Vlastní věcĺ uložené mi.mo uzavřený Prostoľ na oploceném prostranství

Poji'štění se Vztahuie na škody vzniklé krádeä s překonáním překážky na Věcech, u kterých je obvykl'é vzhledem k jejich
Vlastnostem a charakteru. (hmotnost, obiem, druh materĹáLu apod') uložení na oplocánéń prostranstvĺ. Pojtštění se
nevztahuje na škody vzntklé na cenných předmětech, věcech umě[ecké, historĹcké nebo sběratelské hodnoty, doklmentaci',
fĹnančních prostředcích, ručnim nářadí, výpočetní techntce, elektronĹckých zařízeních (poĹud nejsou součástí nebo
příslušenstvím ji.né věci) apod.

LPPu _ maxtmální kumulovaný [i'mi.t poiistného plnění pro každou poji'stnou která nastane z příčtny krádeže
s překonáním překážky nebo vandaltsmu. V přĹpadě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážky nebo
vanda[i.smem a následným přerušením provozu je uvedený kumulovaný li'mit pojistného p[něnĺ podte skutečného
zabezpečení horní hrani.cí plnění z obou druhů pojtštění (v součtu)

Tabulka č. ł DaLší požadavky na způsoby zabezpečení protĺ krádežt s překonáním překážky a vandalismu, způsob
rovnez věci slouäcí VE zPP P-400/1,4

LPPU - maxi'mální kumu[ovaný ti'mtt poji.stného plnění pro kaŽdou poitstnou udátost, která nastane z příči.ny krádeŽe

op[ocení 16O cmdo 50 üX)
zámek vstupů

- zámek s bezpečnostní cylindńckou vložkou nebo

nebo

vĺsađ
op[ocení 180 cm
zámek vstupů - zámek s nebo

vĺsađ zámek
cyltndrickou

D2 do 3ü) Ofl)

ostraha době střežené e htídacím
op[ocení
zámek vstupů nebocyltndńckou

visacĺ

1-80 cm
- zámek s

D3 do 5ü) üX)

ostraha v mtmopracovní trva[e střežené
doběracovnímtmop oplocené osvět[ené střežen volněeprostranství pobíhajícím

tídacímh

nebonou fyzlckou

zámek vstupů
opIocení

ochranou třmene vtsacího zámku

- bezpečnostníuzamykací systém
l-80 cm

vĺsađ zámek se

D4 do 2 ilD 000

ostraha/PZTS (Ezs) odobě trva střeženéIemtmopracovní svět[ené, jednoč[ennou ostľahoufyzickou
doběracovní rách PZTSnenemi.mop EZS)(dřĹve obvodovous ochran(peńmetrĹckou) oUt

od Ppc (dřĹve PCO)
op[ocení yydg 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drátD5 do 5 fiX) üX)

i'ndivĹduální způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na způsob
do 5 mt[' Kč.

osvět[edobě trva Iemi.mopracovní né, střežené neboĘzĺckouPzÍschráněné (dříve vemin.EZS) 3 osstupni bvodovouzabezpečení (peńmetrĺ.ckou)
chranou, le,u do Ppcpoplachoý iestgná[ vyveden (dříve PCO) a prostranstvĹ je

monĺtorováno seccTv zaznamem

V pŕĹpadě' že v po|tstné smlouvě neni
limĺt

zámek vstupů uzamykađ systém nebo
visađ zámek se ochranou třmene vtsacího zámku

ostra

Indi'VĹduál.ně způsob zabezpečení.D6 nad 5 Ofl) 00O

s překonáním překážky nebo vandalismu. V případě pojistných událostí nastalých krádeží s překonáním překážky nebo



Vlhdaltsmem a následným přerušením provozu je uvedený kumuLovaný limit pojistného plnění podle skutečného

rlbezpečení horní hranici p[nění z obou druhů pojištění (v součtu).

9olotke Dozlos - Předepsané způsoby zabezpečení _ Výklad po1mů (L40L)

Vlĺchny poimy, které jsou v textu dol'ožek způsobů zabezpečení tučně zvry'razněny, isou definovány ve výkladu pojmů. Toto

ptrt{, pokud iinde není ujednáno jinak' Výktad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.

u pŕutĺ móchanických zábranrl'ých prostředků uvedených vodst'1.až8' a části' odst.10. je požadováno, aby lejich
bripečnostní úroveň byla ověřena certiftkátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým tnstitutem pro

rkrádttact (de1'e ;en ,,Ć1.A') nebo obdobným zahraničním certifĹkačním orgánem na základě zkoušek provedených akredttovanou

zkušebn{ laboratoří. Bezpečnostní úrovóň ýrobku je dána ieho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dáte 
1e1 "ať) ą1{!e

Čsru ĹŃ tozz nebo dle pŕedchoá Čsru p Env'ro27. odpovídajffi jetéžzaŕazení v'ýrobku do Pyramtdy bezpečnostt (dá[e ien ,,PB'),
pokud Je k dispozĹci.. Pokud není uvedeno ii.nak, požaduje poiĺstiteL ýrobĘzařazené min. do BT 3.

Ńeuuaítt beziďnostni úroveň ýrobku ověřena certĹfĹkátem, popř. nebude-lĺ tuto skutečnost možné ověřit, bude poitsttte| za

výrobky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují mini.málně požadavĘ uvedené

v odst. 1' až 8. a částt odst. ].0.

V přQadě elektrontckého ovládání vstupů musí iednotlivé komponenty sptňovat požadavĘ uvedené u příslušného limttu plnění pro

mechani'cké zábr anné prostředĘ a případně pro HZTS jełt vyžadován.

1, Bezpečnostní ryiĺndrickĺ vložka je vložka zadlabacího zámku mi.n. s překrytým profĹlem chránícím vložku před ieiím
překonáním tzv. vyhmatáním.

2, bezpečnostní dveře isou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným

bezpečnostním uzamykađm rystémem, odolné proti. vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou vriztuhami,

plećhem nebo mřĹä. 
-RřĹpadnc 

isou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem
(uzamykání dveřního křídla mtn. do tří stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami protĺ vysazenĹ

a vyraiení nebo je jeji.ch uzávěr řešen jako mi.n. třtbodorný rozvoroý, ovládaný bezpečnostním uzamykađm systémem.

Za Lezpečnostní'dveŕe isou považována t vrata (viezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného

plechu o mtn. tlouštce 3 mm s rámem z ocetového profĹtu o mtn. tlouštce 5 mm, která jsou odolná proti' vysazení a
vyražení, s mtn' tříbodovým rozvororĺým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoułřĹdlých

viat musí b,it insta[ovánýochrany zásirčí proti' jeji.ch vyháčkování (např. vĹsacím zámkem, přĹčnou závorou apod')'

3. Bezpečnostni kování 1e kování, kieré chrání cylindrĹckou vložku před rozlomením a vytržením. Vněiší štít bezpečnostního

kování nesmí b'ýt demontovatelný z vněiší strany dveří. Cylĺndrtcká vložka nesmí vyčnívat z kování vĹce než 3 mm.

4. Bezpečnostní ŕufřík ie kufřík nebo konteiner, který ie určen k přenosu nebo převozu ftnančních prostředků a cenných

přeámětů, ie profesionáLně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a ie vybaven bezpečnostními

dopl'ňky (např. siréna, dýmovnice, barvĹcí moduLý.
5. Bezpečnostní min.tříbodový rozvoľový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém

uzamykající dveřní kříd[o min. do třĹ stran a musí b'it připevněn z vnttřní strany dveřĹ'

s. mzpóĺnôstní přídavný zámek ie dopl'ňkoý zámek s bezpečnostní cylindńckou vložkou a štítem, ktený zabraňuje

rozlbmení a odvrtání utozLy, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře

v ii.ném místě než hl'avní zädlabacĹ zámek a musí b,it připevněn z vni'třní strany dveří. U prosklených dveřĹ musí b'it

ĺnstalován takorĺý přídavný zámek, ktený nelze zvnttřni strany ovládat bezklíčoým způsobem.

7. Bezpečnostní vĹsađ zámek je vĹsaci zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cyltndńckou vložkou nebo s uzamykacím

meáhantsmem odolným prott vyhmatání. Petli'ce i oka, jimiž procházejí třmeny vĹsacích zámků, musí vykazovat

mechanickou odolnost proti' vloupáni mintmálně shodnou jako třmeny vi'sacích zámků, pokud se jedná o uzamčeni řetězu

nebo [ana, platí tato podmínka Ĺ pro ně. Petli.ce a oka musí být z vněiší přístupové strany upevněny nerozebiratelným

spojem.
;ä-[i požadoven bezpečnostnĹ visací zámek se zv'ýšenou ochľanou třmenu, musí b'y't i'nstalován bezpečnostní visací zámek

konstrukčně zhotovený tak, že vlastní tě[eso záńktl chrání třmen před ieho napadenĺm (třmen ukrytý v tětese zámku),

nebo je Ťnstalován speciální ocelový kryt, chránící třmen t samotné těleso zámku.

8. Bezpáčnostní uzamykací systém je komplet, kteni tvořĹ bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostni

cyLĺndrictĺ vložka a bezpečnôstní kování' Kování nebo provedení bezpečnostní cyLindrické vložky musí chrántt vložku t
prott odvrtání.Zabezpečnostní uzamykaci systém tze považovat ieĹektromechantcký zámek, ktený splňuje požadavky na

odotnost protĺ překonáni uvedené v tomto odstavci'
9. Dozickým zámŕem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus ie tvořen mtn. čtyřmi stavĹtky, která jsou

ovládána jednostranně ozubeným k[íčem.
]-o' Dveřmĺ Plný]ĺti se rozumí dveře, vrata, v;ezdy (dáLe jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z mateńálu odolného prott

vloupáni (dŕevo, plast, kov, sklo a jejtch Lo''btnace)'o minimáLní tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle Čsľĺ Eru r0zz
nebo dle předchoá Čsll p rNv 1627. Dveře, které nevykazuii' dostatečnou odolnost protĺ vloupánĺ (např. sololitové
s v'ýp[ní z papírové vošttny, dveře s ýplní zhotovenou z paLubek), musi b,it z vnttřní strany dodatečně zpevněny (např.

..täbuinc' pĹechem o min. tlouštce 1 ńm, ocelovými uiztuhami, dodatečnou montáži další mechani'cĘ odoLné vrstvy),

instalací m1že apod. ]e-ĺ.i. ýpl.ň kovová' musí b'it zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1" mm.

Prosklené dveře v přĹpadě požadavku poiistitele na zabezpečení jeji.ch prosklených částí musí brit zabezpečeny ve smyslu

odst. 30.
DvoukřĹdlé dveře musi b'ýt zaii.štěny tak, aby obě křidla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře iednokřídlé, a současně musí

b'it zabezpečeny i' protĹ tzv.vyháčkování (např' i'nstalace pevných zástrčí na neotvĹraném křídle dveřĹ, které jsou zajtštěny

nápr. šroubem s maticí nebo vĹsađm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zďĹva, tnstalace příčné

závory tnstalace vzpěry neotvĹraného křídta apod)'



Đvltn{ ľámy (zárubně) musi b,ii spoLehli'vě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí b'it opatřeny

rĺbrrnamt prott vysazení.
II' Funkčntm poptachovým zabezpečovac{m a tísňov,ým systémem (dřive ,,eLektri'cká zabezpečovací stgnalizace" - ,,EZS";
-- 

dĺte 1en ,,PŻTb'' 
-) 

se ŕozumí systém, který splňuje následující podminky: - .. x--. -.. -!
;i-i;;ń;"".ty PZTS musĺ splňovat krĺ.t'éńa minĺmáLně itupně zabezpečení 2 podLe Č9ru rľ 50131-1, není_lt požadován

stupäň .ru".p.e"iĺ u6ší, a musí ho mí! doĹoŽen certtfĹkátem shody vydaným certtftkačním orgánem akredttovaným

ČIA nebo obdobným zahrani.čním certi'fĹkačním orgánem'

u) ňioĺ.Lt a montái PZTS musí být provedeny aře Čsľ EN 5o].3]--]. a Čsl.l clďrs 5013].-7 v posledních platných

zněn{ch fĹrmou, která má k těmto činnostem prĺ'Lusnĺ oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení.'PZTS podl'e

;;ily, může b,it uznán zavyhovující i. PZTS, jehož technický stav a funkčnost i'ndĺvĹduáLně posoudtLa odborná o.soba

urłen! pojis6t;le;. Ý prĺp'ie napadeni zabázpečeného prostoru nebo samotného PZTS musi b'it prokazatelným

způsobem vyvol.án poplach.

c) Pokud;e výstupní-sieÁa,L, PZTS vyveden na akusti.cký hLástč, přtpouští se pouze instalace tzv' inteligentního

hLástče s vlastním zálähováním. ]e_[t umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutetný, min' 3 m

vysoko, chráněný preJ ttĺmattckýmt vlivy, soűčasně však dobře sl'yši.te[ný. Přívodnĺ vodiče musí být chráněny před

napadnutím (insialace pod fasádou, chrántčka apod')'

Poitštěný je dále povĹnen trvaLe zabezpečit, aby provoz' údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu

s návodem k obsluze a údržbě; pokud' neni stanoveno jinak, musí b'it mi'ntmátně jedenkrát za rok provedena

prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servísní

organi.zaci.
PřinespLnění uvedených povĹnností má pojistitel právo povaŽovat PZTS za nefunkční.
-) V současnýrh ,orn,bih'isou užívóny o'ngt. zkratky ,,IAś" pro poplachový zabezpečovací systém, ,,I6HAS' pro poptachový

zabezpečovací o tísňový systém, příp. ,,HAS" pro poplachový tísňový systém.

]-2' Funkčním oplocenĺm'se .oru'í ópĹo."ní,' ktáré má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde

prochází oplocením např. potrubł vedené na povrchu), s maxtmálnímt otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou

Lchranou pädle pozadavlu. Vzdá|enost pevných oior (stoupů)' jeii'ch ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat

volnému Vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení'

13. Fyzickou ostraĹou 1e osoba starší 1á Let, pĹně svéprávná, bezúhonná, spotehltvá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která
__ 

náni pod v1tvem alloho1u č.i' ji.ných omamných nlbo psychotropních l'átek. Má požadovaný výcvĹk bezpečnostního a

techntckého personálu a prošLa oáborn,1m u.áě[áni. a śkoLením' Musi b'it vybavená vhodným obranným prostředkem a

dáLe funkční' t"t"ion"L nebo itným obdobným spojením umožňujícím přtvolat pomoc a současně rádiovým

prostředkem pro vzáiemné dorozumívání. Tato ósoba musí b'it prokazatelně seznámena s čtnností, kterou je nutné

vykonávat, a s etnnosiĺ při hrozĹcím nebo itŽ uskutečněném odci'zení a při ohlášení popLachového sígnálu. ostraha musí

uý[onJu.t'pravĺdeLné pochůzky střeženéńo prostoru,.o kteých mu'sí b,it vedeny písemné záznamy. Střeä_[i' ostraha

prostor' ve kterém isou umĺsicny fĹnanční prostřeáky a cenné předměty, pak nesmí mít kLíče od trezoru ant od

místnosti., v níž ie trezor umístěn, popř. nesmi znát uzamykací kód trezoru.

].4.H]ídađm psem se r;;;.í p;;;áuo'ĺ.n' (dá[e 1en 'pesi vybraný ze služebnich a pracovnich plemen (např. německý

ovčák, boxer, dobrman, velký knírač, rottweile'Đ 
"n"bo 

pá' taio pLemena svým vzhledem připomínaiící (tzn' 
.bez

ilä;.;;ń;'pĺi""l"l. óar" |e'poiadovano, aby hLídací pes měL kohoutkovou v'ýšku větší než ł5 cm (vYLoučení psŮ malých
'plemen, 

viz Národní zkušebnířód ČMKu)'
]-S.Krátkou kutovou zbraní se pro účeLy poiištění rozumí krátká kulová zbraň kategorĹeB nebo kategońeA dLe$4_- 

,iion, č. LLgl2Ňzśu. u. 
'nonĺ 

pozde1iĺćh pr"dpi'ĺ (zákon o střelných zbraních a stře[i.vu).

16.Místem s nepřetržitou službou se rozumĺ pracóviště s vyvedeným poplachoým signáLem PZTS (světe[ný, akustický).ze

střeženého prortoru. N. pracovištt musí b,y't trvale pří'tomen pracovnĹk určený k ostraze, ktený na zákLadě aktivovaného

ńopŔnoueńo signálu musí neprodleně provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli'

1-7'obranným prostředĹem iá Áin 
""ĺ, 

ktäré sLouží kosobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od

ĺtoku nóboio paralyzovat (např. sprej, e[. paralyzér)'

18.oploceným pľostraiswím r..o.u.i volné irostranství (areá[, místo pojištění) celistvě ohrantčené funkčním

oplocením iĺ p"unou u"Áérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod') mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení'

Za vůct uložené na oploceném prostransłví se považují'i" věci. uložené ve skladovacích haLách, jeji.ch pLášt je tvořen z
- 

Lehkých konstrukcł, které neodpovídají uzavřenému pľostoru typu A, B nebo C (např. plášt montovaný z plechů

tLoušťky do 0,6 mm, pLáště pl'achiového typu _ polyetyl'enové, z PVĆ, z gumotextilních materĹálů apod.).

19.osobou doprovázeiíđ se räzumí osoba śtaršĹ 18 l'et, pl'ně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychĺcky

odolná, která není pod vltvem alkoholu čĺ ji.ných omamn'1ćh nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik

bezpečnostního a technického personálu a proťLa odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným

pro'tř"dk". nebo ozbroiená podle požadavku pojistitele'
20. Pevnou bańérou se rozumí oplocení z pevné'ho'a neprůhLedného mateńálu, které má ve všech mtstech. požadovanou

mi.n. ýšku s případnou vrcholävou ochranou podl'e pozadavku na zabezpečení' Vzdálenost pevných opor (sloupů), ie;ich

ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabráňovat volnému Vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení'

21. Poplachové př{iímaf c"nt.u1n (dříve putt centralizované ochrany - ,,Pco", dále jen ,,PPc" 
-) je trvale obsluhované

dohLedové pracovtĺtě, rc".Jp"'".ĺ ltnäk telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM čt isDN sitě nebo jiného obdobného

|ŕ.noru prt1ĺ'a hformace i,iL.;ĺ.ĺ se stavů jednoho nebo vĹce PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených

prostor, źobraruie, uyńoano.uj"'a archtvuje tyto i.nformace. Musi být trvale provozováno poli.ctí nebo koncesovanou

soukromou bezpečnostní službou, majicí pro iuto čĹnnost oprávněn( která zajtštuje zásah v mistě střeženého objektu

s dobou doiezdl do 10 mtnut od při.jetí popLachového stgnálu přenosovým zařizením PPC. Doba mezt při'jĺmanými'

hlášenímt kontrolních zprav konkrétního PZTS střeäcího objekt pojištěnt nesmí překročit 3 mi.nuty, přĺpadné



překročeni této doby musí být kvali.fĹkováno lako ztráta spojeni s PZTS. V případě ztráty spoiení PPC s PZTS musí být

v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
Ą V součąsných normóch je pro popLachové přijímací centrum uŻĹvána ongt. zkrotka ,ĄRC".

22'Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, ktený ie uzamčen cyltndrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž

rozumí při'ruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které lsou přĹpevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze čt

ke zdi a které lze demontovat jen po ieiich odemčeni.
23. S[užebním ps€m se rozumí pes určený a vycvĹčený ke strážní a ochranné s|užbě. Služebnĺ pes musí absolvovat příslušné

zkoušky mtńmálnc v rozsahu żkoušty ziktadnĺno mĺntma (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálniho Ęnol"ogĺckého svazu ,,TART"

oupĺuułłryelĺtpsaĺa nebo jiné zkoušky v obdobném dotoätelném rozsahu. o vykonání těchto zkoušek musí b'ýt vedena

písemná evĹdence formou zápisu do ýkonnostní knížĘ psa nebo itného obdobného certtfikátu.

2ł. śystém CCľV (kameroý systém) ie systém skládaiíđ se z kamerových iednotek' pamětĺ, monitorovacĹch zařízení a
přidružených zaŕuení pro přenos a ovládacĹ úče[y. Umožňuie dlouhodobého snímání obrazu, kteý ie na příslušných médiích

stabi.tně zaznamenávána uchováván po stanovenou siednanou dobu.

25.TGňový plostředek (např. t[ačĹtko, [i.šta, kobereček apod) jezaYwení PZTS, iehož aktivací ie generován tísňov'ý poplachov'ý

stgnál nebo zpráva (např. v případě napadenO.

25.Trezorem se rozumí ipeciál'ní úschovné objekty, leitchž odoLnost prott vloupání ie vyjádřena bezpečnostni třídou danou

certtfĹkátem shody s platnou normou Čsn Eĺĺ 1-].43-1 a norem s ní souvĺsejících, který vydal certtfi'kační orgán

akreditovaný ČIAnebo obdobný zahrantční certiftkační orgán.Za trezor se nepovažuie ohni.vzdorná skří'ň.

Trezor o hmotnostt do 1@ kg musí b'ft pevně zabudovaný do zdtva, podl'ahy nebo nábytku takov'ým způsobem, te jejlze
odnést pouze po ieho otevřeńí nebo po vybourání ze zdi' čt podl'ahy. Trezor musi být ukotven či zazděn v souĹadu

s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus se považuie mechani.cký ktíčový zámek, mechantcký kódorný zámek, elektronický kl'íčový

zámek nebo elektronický kódový zámek.
27.l)zavŕená kabe[a nebo kufřík musi b'it opatřena mi.nimálně iedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí b'it zhotovena

z [átky, silonu a obdobných měkkých materĹálů.
28.Za uzavŕený osobní automobĺl ie považován automobil s uzavřenou kovovou karoserĹĹ (kromě prosklených částO.

Ptátěné čt výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy isou všechna otevĹratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

29. Uzavřeným prcstorem se rozumí prostor, ve kterém isou uloženy poii.štěné věct a ktený pojtstnik nebo pojtštěnÝ užívá

sám a pä piávu' Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vněiší pHstupové strany je nelze

demontovat běžnými' nástroji, iako isou šroubováky, k[eště, montážní kLíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany

překonat bez deśtruktivních metod' Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohrantčuiící konstrukce

prĺr[usného uzavřeného prostoru (ptášť tvořený stěnamt, podlahou, stropem, střechou, vstupnimi dveřmt, okny atd.), se

uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hledi.ska odolnosti proti. nástlnému vni.knutí rozli.šuje na:

a) lyp Á,'uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, kteni tvořĹ řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru maji mtn. tloušťku 15O mm a jsou zhotoveny z plných cthel nebo z prostého

betonu či. žetezobetonu tlouštky mi'n. 75 mm nebo tvořeny z ii'ného mateńálu, avšak z hledtska mechanické odotnostt

proti násilnému vniknutí ekvĹvalentního. EkvĹvalentni možnost představují též 
-stavebni 

konstrukce, ieii'chž
mechani.cká odolnost ie doložena certtfĹkátem shody s poŽadavky na BT 3 dte Čslĺ EN 1527 nebo předchozí

Čsľ p Eľĺv L627 (napŕ. bezpečnostni sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.
b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohrani.čuiícímt konstrukcemí tvořenými. rámem zhotoveným z

oćáto'1.t' profĺtů a nerozebíratel'ným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z iĺných ekvĹva[entních

matertálů kladoucích stejný odpor protĺ jeitch násilnému překonání - např. lehké sendvičové pane[y). Jde např'

o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, ki'osky, mańngotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patH též

výrobní a skladové ha[y, které jsou opláštěny Lehkýmt sendvĹčovými paneLy (větši'nou s vrstvami: vnějšĹ plech

tĺoušťky 0,6 mm, tepelná ĺzolace cca 20 mm, vni.třnĺ plech ttouštky O,Ą mm).

c) ĺyp C' uzavřený prostor vnttřní. stavebně ohraničený prostor, který tvoří řáclně uzavřená.a uzamčená místnost nebo

sóůbo. místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cthlového zdtva nebo menší než 75 mm

u zdiva z betonu či železobetonu. ]edná se zejména o vestavby uvnttř budov či hal' (přĹčky z pórobetonu, dutých cthel,

sádrokartonu, dřeva apod'). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti'
d) Spectátní uzavřený prostor je stavebně ohrani'čený prostor, ktený tvořĹ řádně uzavřená a uzamčená mistnost. Stěny

tóhoto prostoru '!iĺ 'tn. 
tloušťku 300 mm a isou zhotoveny z plných cthel nebo - z hledtska mechanické odolnostt

_ z iiného ekvĹvalentního mateńálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnostt'
Za uzavŕený prostor se nepovažuje prostor motorového vozĺdla,

3O.Zabezpečenim prcskhných částí oken' dveří a iiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumĹ že
jakákďi okna, piosklené dveře nebo ieji.ch části, světtíky, větrací šachty, rĺýtohy, vĹtrĹny, prosklené stěn_y apod. s plochou

vctsĺ nez 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okotním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např' hromosvod,

pevný požární žebHk, okno do nechráněného prostoru apod.),jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:

a) Funkinĺ mííiží, jĄíž' ocetové prvky (pruty) jsou z plného mateńálu, min. průřezu 1- cm2, osová vzdálenost prutů

mřížových ok max.20x2ocm (nebo jtná vzdáLenost nepřevyšujíci však hodnotu plochy čtverce 400cm2, tedy

napY.2śx15cm). MřĹž musí b'it dostatečně tuhá, odolná protĺroztažení, pruty-spojeny nerozebíratelně (svařenim,

snirtovánim), zvněiší strany musł b'ýt pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna,zabetonována, při.pevněna)

ve zdt nebo neoteví'ratelném rámu okna (et peho otvoru) mtnimálně ve čtyřech kotevnich bodech do hloubky

mi'n. 80 mm. V p6padě odnímatelné mřĹže musí b'it mHŽ uzamčena čtyřmi bezpečnostnímt vĹsacími zámĘ (vtz odst. 7)
MřĹž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navĹiecĹ musi b'ýt uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem
("ĺ' oast. 8.) nebo dvěma bezpečnostnímt vĺsacími. zámky (vĺz odst. 7) nebo je navíieci mříŽ vybavena mechantsmem
(např. u etektrĹcky ovládané)' který zabraňuje neoprávněné manipulact a jejímu nadzvednutí. Mříž a ieií





6. cizí předměty převzaté jsou movĹté předměty, které poiištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal přĹ poskytování

službý na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového ['i'stu'

7' Data isou stroině nebo elektrontcky zpracovatelné informace'

8. Dodavatelem se 1.o'uńii.rĺto[t'dádavatel, uýrobce, prodeice, zhotovĹtet nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo

surovĹn, a to iak spectftŕovany či nespeci.ftkovaný, ktený má vůčt pojtstníkovĺ (pojištěnému) závazky vypl'ývaiící ze

sjednaného smluvnĹho vztahu.
9. Dopravní nehoda je událost V provozu na pozemních komunikacich, například havárĹe nebo srážka, která se stala nebo

byla započata na pozemní komünikact a při ntž dojde k usmrcení nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přímé

souvĹstosti' s provozem vozidla v pohybu.

ro. Ďopravnĺ prortĺ"d"k je motorové nebo nemotorové vozidto určené k přepravě osob nebo materĹá[u.

rr' gbiarontckĺ zařízení ie zaŕu:ení, které pro svou funkci vyuävá elektronické prvky'

ii. łp".t je odborník n. d.nou problematiku, oprávněný podle pHslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a

stanoviska.
13' Franšíza časová ie časoý úsek specifĹkovaný někotika pracovním'i. dny. Právo na polistné plněnt vzntká ien tehdy, ie-[i

provozzaŕízení pŕerušen áé[e nez io tento poŁet pracovních dní' Pracovním dnem se rozumi časové období, kdy je zaŕízení

běžně v provozu.
14. Franšízá htegrální se od plnění neodečítá, do je!í ýše se však pojistné plnění neposkytuie. Může b'ýt vyjádřena pevnou

částkou, procentem, časorným úsekem nebo iejtch kombtnacĹ

$.;;;;ř;;".li;;; 6;i"łii"511 se vždy óa'.eĺtĺ od cetkové ýše poiistného p[nění. .Do !e!í rnýše se pojtstné plnění

neposkytuje. oprávněná osoba se franšíiou odčetnou (spoluúčast0 podítí na pojistném p[nění' Může b'ýt vyjádřena pevnou

čeśtkou, procentem, časoým úsekem nebo ieiich kombi'naci'

ro.iii"g.ińĺ časová ł.iisĺi" ie časový úseŔ ipectftkovaný několika pracovnímt dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen

tehdř, ie-tt prerušenĺ provozů po;tštěnoho deĹĺí než tento počet pracovních dní. Je-[t však přerušení provozu poiištěného

deľínáz tento počet pracovnićh dni, nemá ĺntegrální časová franšíza vli.v na rĺýši' poji.stného p[nění.

17. Za kapatĺnu z v'odovodních zařízení se považuie voda, topná, kltmatizační a hasi'ci médĺa.

18. Kouř ie směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hořeni'

r9.Krádeží spřekónáním překážky śe rázumĺ krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci nebo na základě

znaleckého posudku 4ištěny slopy prokazuiící, že se pachatel zmocni'l poiištěné věci někteným dále uvedeným

způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jei prokazatelně zpřístupntl nástroji', které nejsou určeny k

ieho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena' se prokazatelně skryl' a po jeho uzamčení se věct zmocnil,

cj místo, ve kterém býla vĺc uložena, oievřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocntl

krádeží nebo loupeŽi.
20'Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře'.

2L. Limitem poiistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plněni' Siednat tze:_ 
a) ma*tńální roční lłmtt poiistného plnění pro všechny pojistné udátostt nastalé v iednom pojistném roce,

b) l'tmtt poitstného plnění pro iednu poitstnou událost'

|'Ĺ"i-tt sjejnan ltmti po1titneĹo pńeńĺ pro jednu. poitstnou událost, považuie se siednaný maxtmálni roční [i.mi't

pojistnéńo phěni t za ltmit poiistného ptnění pro iednu pojtstnou událost.

21.Loupexse rozumí zmocněńí ie věcĺ .. pouátí nástlí ne-bo pohrůžky bezprostředního násilí prott poiĺštěnému, ieho

zaměstnanci nebo jtné osobě ji.mi pověřené.

23.Mańmální '.tnĺ rĺ,'ĺipoĺúiého plnění fuRLP) je horni hranici pojtstného plnění vsouhrnu ze všech pojtstných

událostí vzniklých v iedn'om pojistném roce' Je-[i po1istenĺ siednáno na dobu kratší než jeden pojĺstný rok je MRLP horní

hranĹcí poiistnáho pĺnění v souhrnu ze všech poji.stných událostí vzniklých za dobu trvání poji.štěni.

2a. Mobilnł eĺełtrontike zahzeníie elektrontck é zaYízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a ie buď přenosné,

nebo pevně tnstalované ve voztdle.
zs.ńiioľotĺmivo*dú isou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo regĹstrační značkou,

iakož i. nevosy ' 
prĺulsy k těmto vońdlům s přidělenou státni poznávací značkou nebo regĹstrační značkou.

26. Nádrž je zčásti otevřóný nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 2O0 [ určený ke skladováni tekuttn nebo sypkých

hmot.
27.Nárazem nebo zHcením ĺetadla se rozumi dopad pi'lotovaného dopravního prostředku, ieho části nebo nákladu na

pojtštěnou věc.
zs.iiĺďeana škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzntku věcné škody.

29.Zanázorný.oaĺ r"louaiu1e funkční t nefunkční model stroje nebo zařízení sloužicí k výuce nebo demonstract funkce.

Vfiĺmku tvořĺ názornä modety vyráběné sériově speci'altzovaným výrobcem pro obecné pouŽi'tí ve školství a odborných

kurzech.
30. Neoprávněným už{váním poiištěné věcĹ se rozumí neoprávněné zmocnění se pojtštěné věct v úmyslu it přechodně

užívat.
31. Neprodeiný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuie na běžný program výrobce, nebude iako taková dále

prodávána a neníservĺsnězaitštěna. l l v l _r ._._? .__ r_L.. t-l.Y
:z.fueproJeiný vzorek ie t;kový výrobek nebo soubor rnýrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže

není stanovena ieiich cena.



33' Neproporđonální vícenáklady isou vĹcenákĹady vzntkaiící iednorázově přĹ výpadku zaŕízení, které nepřetrvávaií po celou
dobu ručení (např' náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zaŕízení, náklady na transport datov'ých nostčů,
náklady na instalaci náhradniho zařĺzení)'

34' Nosĺče dat jsou paměťová média na stroině zpracovatelné i'nformace.
35. odběľatelem se rozumí iakýkott odběratel, specifĹkovaný či nespeci'fĹkovaný, vůčt němuž má pojtstník (pojĺštěný)

závazky vypl'ývající z pisemně sjednaného smluvního vztahu.
36.ochranným zařízeníĺn se rozumí zaŕízení slouäcí kochraně před škodttvým působením par, teplot, ptynů, zářeni apod. na

ävotni prostředí' Nahodilou poruchou ochranného zaŕízení se rozumi porucha způsobená takovou vnitřní závadouzařízení,
jejimuž vzniku pojtštěný nemohl zabrántt.

37.oplocení je ostatní stavba s[ouäcí kohrantčení daného prostoru. Jeho funkcĹ je bránit pohybu osob a věcí zdaného
prostoru ven a dovnitř nebo může mit pouze funkct okrasnou.

38. opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnut{m' popř. uäváním. Výšt opotřebeni ovlivňuie
také ošetřování nebo udržováni věcĺ'

39' Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozumi poiĺštěni siednané pro případ odctzení peněz nebo ceni'n, které
přepravuie poitštěný nebo osoba jím pověřená, loupeä'

ł0. Povodn{ se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jtných povrchových vod, při kterém voda jĺž
zaplavuie misto pojištění mtmo koryto vodního toku. Povodní je i. stav, kdy voda z urči.tého území nemůže dočasně
přirozeným způsobem odtékat nebo iejí odtok ie nedostatečný, přĺpadně je zaplavováno územ{ přĹ soustředěném odtoku
srážkoých vod.

ŁL.Požár ie oheň, ktený vznikl mi.mo určené ohntště nebo který určené ohni.ště opusttl a ktený se vlastni stlou rozšíři'l nebo
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení uätkového ohně a jeho tepta, žhnutí a doutnání s omezeným
přístupem vzduchu ant působeni tepla pH zkratu v elektrĹckém vedení nebo el.. zaYízení, pokud se hoření vzniklé zkratem
dá[e nerozšiřĹlo.

42. Propoľctonální vÍcenáklady jsou vícenákl'ady vznikaiící při. ýpadku zalízení, které přetrvávaií po celou dobu ručení (např.

nájemné za techniku či najaté prostory, zvlaštní mzdové náklady za prácípřesčas, o svátcích a za zvláštní personál).
43.ProtoĘp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnostt předpokládané projektem, ktený není určen k prodeji.
44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile ie po ukončení zkušebního provozu (iełt vyzadován) věc na místě pojištění

pHpravena k zahájent provozu nebo se na místě pojtštění itž V provozu nacházĹ.
45.Přenosným elektronickým zařízením se rozumi takové zařĹzení, které je určeno převážně pro práci vterénu a je buď

přenosné, nebo odntmatelně instalované ve vońdle. Za přenosné zaĘzenĹ se nepovažui{ kalkulátory, dtáře, mobtlnítelefony,
pagery' kamery a fotoaparáty, navĹgačni systémy (eps) a mobilní komuntkační zařízení s v'fiimkou notebooků a tabletů'

46. Př{mým údeľem bhsku se rozumí pHmé a bezprostřední působení energĹe blesku nebo teploty jeho v'ýboie na věđ. Škoda
vzni.klá úderem btesku musí b'ýt zjtstitelná podle vidttelných destrukčních účinků na věci' nebo na budově, v níž byla věc
v době poii.stné událostt uložena. Úderem btesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komuntkační sítt, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedeni.

47' Průvodnímiievy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vzni.kaiící při' požáru a dále působeni hasební látky pouäté při
zásahu prott požáru.

ł8. Příslušenstvím stľoie jsou zaří,zení a prostředky spoiené se stroiem, které jsou po techntcké stránce nezbytné pro
či.nnost stroje podle ieho úče[u. Za příslušenstvĹ stroje se nepovažují data'

49. Příslušenstvím věci jsou věcĹ, které patH vlastn{ku věđ hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvate uävaly.
50. Rekonstrukce dat ie pro účely tohoto poitštěn{ noý vstup dat ze záložn{ch nosi.čů dat nebo noni vstup dat provedený

manuá[ně z původních dokumentů.
5].. Za sdružený ävel se považuie požárnĹ nebezpeč{, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, víchřice nebo krupobi.tí,

sesuv (ti. sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemi'n, sesouvání nebo zřĹcení tavĺn), zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza,
vodovodní nebezpečí,

52' Sesedáním půdy se rozumi' klesáni zemského povrchu směrcm do střcdu Zemč v důslcdku působcní přírodních st[ nebo
[idské čtnnostt.

53' Sesouváním nebo zřkením lavtn se rozumí iev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řĹtí se do údo[í.
5ł. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zerĺrin se rozumí pohyb horntn z vyšších poloh svahu do nižšich, ke kterému docházĹ

působením přírodních stl nebo lidské činnostt při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání
zemského povrchu do centra země V důsledku působení přírodnich stl nebo lidské činnostt. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuie pokles rovĹnatého terénu nebo změny zákLadov'ých poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením
půdy bez porušení rovnováhy svahu'

55. Součástí věđ je všechno, co k ní podle ieji povahy patří a nemůže b'ýt odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
56.stroiní zaŕízeníje souhrn někotĺka vzájemně (technologĹcky a konstrukčně) spoiených stroiů a mechani.smů určených na

p[něn{ předepsaných funkcí'
57' Subltmĺtem poiistného plnění se rozumi horní hrantce plnění v rámci sjednaného li'mitu poitstného p[nění.
58'škodný prrlběh ie poměr mezi vyplaceným ptněním a zaplaceným poiistným za hodnocené období specifĹkované v poiistné

smlouvě vyjádřený v procentech. od vyplaceného ptnění pojĹstitel odečítá přijaté regresy.
ss' škody způsobené iadernýmĺ rtziky jsou škody vzntklé:

a) z ioni'zujícího zařízení nebo kontaminacemt radioakttvi'tou z |akéhokoti. iaderného palĺva nebo iaderného odpadu
anebo ze spaLování jaderného pa[iva,

b) z radtoakti.vního, tońckého, kontaminuiicího nebo jtného působeni jakéhokoli' nuk[eárniho zařízení, reaktoru nebo
nukleárni montáže nebo nukleárního komponentu,



z pus obení jakékol1 zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci,

radioaktivni síLy nebo mateńáLy
škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda způsobená:

a) užíváním, zneužttím nebo selháním intern etu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, ĺnternetové stránky,

internetové adresy nebo podobného zaĘzení či. služby,
b) iakýmikoLt daty nebo iinými. informacemi. umistěnými. na internetové stránce nebo podobném zaŕízení,

c) projevem jakéhokoLi' počítačového yĹru nebo obdobného programu'

d) jakýmko[i' elektronickým přenosem dat nebo iĺných informací,
e) ĺakýmkott porušením, zničením, zkreslením, zborcenim, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením

dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrjťou 
-možnosti výuävání'dai nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavenĹ

jakéhokol'i. počítače či počítačového systému nebo jiného zaŕízení závtslého na jakémkolt mtkročtpu nebo

vestavěném logĺckém obvodu, včetně výpadku čtnnosti na straně poii'štěného'

6].. Taveninou se stávJ jakákol'i hmotná substance, která ie přt běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přecháá do

stavu tekutého (např' sk[o, kovy, littna, oce[, čedič).

62.Tíhou sněhu nebo námľazy se rozumí destrukttvni působení jejich nadměrné hmotnosti' na konstrukce budov. Za

nadměrnou se považuje taková tíha sněhu nebo námraa1, která se v dané oblastt místa poitštění běžně nevyskytuie. Za

škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuie působení rozpínavosti ledu a prosakování tajicího sněhu nebo

ledu.
63. Ukončením čtnnofi poiĺštěného se rozumí zántk jeho oprávnění k podnikatelské činnosti'

64. Užíváním věci se rozumí stav, kdy poji.štěný má věc ve své di.spozĹcí a může vyuävat iejÍ uäté vlastnosti., a to t formou

braníjeiích pLodů a uätků (poävánívěct).
65' Věđ slouxcĺ provozu poffiěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které isou uävány poji'štěným

k podnĺkatelské čĺnnostt, a dále věci., které mají hmotnou podstatu a které stouä poitštěnému k zajištění chodu provozu.

Za věcĺ sLoužíđ prouoiu poiištěniho ," ui"k nepovaiuií pHstupové cesty (si.Lni.ce, mosty, schodi'ště, r,ýtahy, apod.)

nacházeiící se mi'mo misto poitštění.
66. ViChřĺđ se rozumí dynamtćke působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychLostt 2O,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou

vichřtcí se dále považuií t škody způsobené vržením jiného předmětu vĹchřicí na věc.

67' Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubi pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a za?ĹzenĹ na ně přtpojených,

b) io'vodyiopných a k[imatizačních systémů včetně těLes a zaŕízení na ně připojených.

Za vodovodní zatzeníse nepovažuii střešní žlaby a vnější dešťové svody'

68.Výbavou se rozumí zákLadni rnýbava dodávaná k danému typu stroje nebo věđ rnirobcem, iakož i výbava předepsaná právní

normou. Za v1łbavu stroje se nepovažují data.

69.Výbuchem só rozumí neľ'tý nta'ý projev tlakové stly spočívaiící v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí

p-dké uyrounání tlaku (tmptoze)' Ý,1buchem není aerodynamický třesk nebo ýbuch ve spalovacím prostoru spalovacího

motoru a jiných zaYwení,ve ktených se energĹe výbuchu cílevědomě vyuävá.

70' Výměnné norič" d"t isou nosiče dat, které ňejsou pevnou součásti zaHzeni výpočetní techntky, např' dtskety, optické disky,

výměnné dĺsky, magnetoopti.cké dtsky, magnetĺcké pásky'

71.Výľobkem ,"''o'1'^í hmotná movĹtá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jtnak zĹskána a je určena

k uvedení na trh za účelem prodeje, náimu nebo jiného pouät{, bez ohledu na stupeň iei{ho zpracování, a to ĺ tehdy, ie_Li

součásti nebo přĹslušenstvĺm jtné movĹté nebo nemovĹté věci'' Za rnýrobek se považuje také ovladatelná přírodní sí[a, která

je určena k uvedeni na trh, např{klad elektřina.
72.Záplavouse rozumiVytvoření souvĹsLé vodnt plochy, která po určttou dobu stoi{ nebo proudív místě pojtštění.

73.Zaiajením věđ se rozumt přĹvlastněn{ si. věcĺ, která se dostala do moct pachatele nálezem, omylem nebo jĺnak bez svotení

poiĺštěného.
74. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahujĺcí i'ntenzĹty alespoň 6' stupně

mezĹnárodnÍ stupnice MSK - 6ł, udávaiicí mäkroseismické účinky zemětřesen{, a to v místě pojištění (ni.kol'ĺ v epi"centru).

75. Znečištěním životního prostředí se rozumt poškozen{ ävotn{ho prostřed{ čt jeho složek (např. kontamĺnace půdy, horntn,

ovzduší, povrchov,ich a podzemních vod, ävých organĺsmů - flóry a fauny)' Za újmu způsobenou znečištěním ävotniho
prostředĹ se povalqe i následná újma, která vzntklJv pŕĺči'nné souvĹslosti se znečtštěn{m ävotního prostředí (např. úhyn

ryb a zvířat u dů't"dku kontaminace vod, zni.čeni úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontamĺnací se rozumí

;átetott zamoření, zneči.štění či jiné zhoršent jakostt, bontty, kvaLity jednotlivých složek ävotního prostředí.

76.Znovuzŕízením věđ se rozumí dosažení stavu, V jakém se věc nacházeta před pojĺstnou událostí. Za odpovídající náklad se

považuje:
.) u ,iru.b částka, kterou ie třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvali.ty v daném

místě, včetně nákl'adů na zpracování proiektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kťerou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynatožit na výrobu

nové věćĺ steiného druhu a kvalĺty v daném místě; určuiící ie ta částka, která je ze zjištěných částek ntžší.

77.Ztrátou věđ se rozumi stav, kdy osoba oprávněná svěcí disponovat pozbyla nezávi.sle na své vůĹt možnost sní
disponovat.


